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Man kann sagen: Das ewig Unbegreifliche an 

der Welt ist ihre Begreiflichkeit. Dass die  

Setzung einer realen Aussenwelt ohne jene 

Begreiflichkeit sinnlos wäre, ist eine der grossen 

Erkenntnisse Immanuel Kants. 

  

Wenn hier von "Begreiflichkeit" die Rede ist, so 

ist dieser Ausdruck hier zunächst in seiner 

bescheidensten Bedeutung gemeint. 

One can say: The eternally incomprehensible 

thing about the world is its comprehensibility. 

That the Creation of a real external world 

without that comprehensibility would be 

pointless is one of Immanuel Kant's great 

insights. 

If we are talking about "comprehensibility" 

here, then this expression is meant here, first of 

all, in its most modest meaning. 

 

Man kann sagen: Das ewig Unbegreifliche an 

der Welt ist ihre Begreiflichkeit. Dass die  

Setzung einer realen Aussenwelt ohne jene 

Begreiflichkeit sinnlos wäre, ist eine der grossen 

Erkenntnisse Immanuel Kants. 

  

Wenn hier von "Begreiflichkeit" die Rede ist, so 

ist dieser Ausdruck hier zunächst in seiner 

bescheidensten Bedeutung gemeint. 

Diyebiliriz ki, dünyayla ilgili ebediyen anlaşılmaz 

olan şey onun anlaşılabilirliğidir. Bu anlayış 

olmadan gerçek bir dış dünyanın kurulması 

anlamsız olurdu, bu Immanuel Kant'ın en büyük 

kavrayışlarından biridir. Burada "anlaşılabilirlik" 

den bahsedildiğinde, bu ifade ilk olarak en 

mütevazi anlamıyla kastedilmektedir. 

 


